* RECORD B-17
NORWEGIAN-AMERICAN DIALECT SAIIPLE., HKecordud by Jacob T. Scljestad, born in -
Odda, Herdanger, in 1866. Immigrated to Americe in 1887, living in Blair, Wis-
consin when recorded on Sertember 6, 1942, :

An Emigrant's Tale

(Mitt namn er) Jakdp T. Scljesta, fgtt den niande februar, 1866, i Odda, Hardanger.
(3y name is) Jacob T. Scljestad, born February 9, 1868, in Odda, Hardangor.
K8 va d= du ville ha fickst? (Litt om livet der heime?) Ja, de me kadla’ heima var
“hat did you wmnt néat? (4 little about your life at home?) %ell, what we callcd
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oppi/r;fsta bygde som fanst i Hardanger. S .1ljesta, de lég oppi ei bygd-- siste
home was in the highest valley of Hardanger, Scljestad lay up in a valley—-the last
garen oppi Hardanger so djekk gve te Rgldal, firstdr du, & der var vintercn omtrent
farm in Hardanger wherc one crossed over to Rsldal, you see, and there the winter

syv ménar eller szks & en hall méne i &re, sd kalt var de. £ der va cg oppfedde m
lasted for seven.months, or six and a half, ev:r year, that's how cold it wms.%here

T

sugskavlen s& var opp te en tyve fot hgg om vintcren, skavlar so bles i sammen, fir-
I was raised, the snow drifts lay up to twenty feet high in the winter, drifts .that

stdr du. A ndr me skulle ut i skogen, s& midtte me gé pd ski, me kunne ikkje g& far
blew togesther, you see. 4And when we were going out in tho woode, we had to use skis.

de var s& mye sng attc mec métte g& pd ski, & nir me sku te skulen, sa m&tte me ha
Couldn't walk, for there was so much snow that we had to use skis, and when we went

gki® standandc oppme dére & viss de d& sngdde onm natte, sd kunne me ikkje kfnma te
to school, we had to have the skis standing by the doer, and if it snowad at night,

skulen pé& dan neste dagen fy snden va s& dyp at me kunne ikkje g&. Ja ja, sd ble
we couldn't get to scheol next day, for the snow was so deep we couldn't go. dell,

dz si langt d&, ser du, atte nér @ kénm i konfirmasjonsaldercn, at @g sku gh te
I got z2long to the timc when I was to be confimed, and I was to go to the pastor
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presten, sd matte 2g-travia to nirske mil, da bli fjorten zngelske mil de, .. .
‘for instruction), and then I had to walk two Norwegian miles, that's fourtcen Eng-
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métte gl pd ski & si pd sjeiser gver vadne. & s& blei = konfirmert d& ser du,
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lish miles, you se¢, and I had to use skis and skates over the lake, So I was con-

=g hadde gdtt fir presten i eit &rs ti, & si blei = konfirmert i attékundra & cin
Lrred then, you see, I had gone to the minister for about a year, and so I was con-
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~atteti, de va i julai, men @ kann ikkje seia akkurat datoen, & sd va sg ut & ar-
irmed in 1881, in July, but I can't say exactly the date, cnd so I went out to
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beidde iblant filk d&, fgr far var ein fattig mann, “Han hadde ein store gir, men
work among people then, for father was poor. He hud a big farm, but up in the moun-
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opze 1 fjedle, veit du, s va der ikkje mye & meka der -— eller f& der, uta d= han
‘tzins; you know, there was much to be madé therc--or get there, except that he
. - A:.
tadde krettur, kuer, 'so me mjclka oppi fjedle, oppd stglen so di kadla. De gir il-
had cattle, cows, which we milked up 1in the mountains, at the seter which thzy called

r2it? _Ja ja, nir =g ve di konfirmertc d&, s& hadde ®g ein s& va cossvar min, so di
e wid s & h et Sl S : 2
5.gl. Is this going 21l right? Well, when I was confirmed then, had onc who was

xadla pd -- i Hadanger, han va gossvar nin & kjeringe hans, ho var godmor mi,
my godfather, as we said in Har&ingcv he was my godfathor and his vwife, she was oy
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a der va &g fyste »sommaren g va ute £ arbeide. D& var @g fjorton &r gammal, & 4a%
godriother, and there I wss the first swaer I wos out working. ‘Gihen I was four-

fekk ez 8tta kroner fa

z de, ¢e blel omtrent to dslar haeile sommaren. E detta gaty
toen years old, I got 8 o
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8 ciewns for it, or about two dollars the whole summer.  Is
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nakk? Ja ja, sd balte =g & va ute & va héima j& far & meka—- me va sju sjysjen,
this good enough? ™ell, so I struggled along, was away and at home with father

veit du, d= sku mys tc cppi fjelle de, fyr kle & allting. Ja, nér @ blei si g£am~
making--we were 7 children, you see, it tock a lot up therc in the mountains for
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mal d& at g hadde fatt sdpassa vet at 2g tonkte & mitte ut & Meka leven min ine
clothes and all. ™cll when I got old cnough to have the sens:z to get out and make

kvannstass--ja e sku kje sakt mzka, men de fir nd ve s&, s& tenkt =g di at mg fir
my living somewherc--well, I shouldn't have said "makc", but we'll have to lst it

reeisa te Amerika. A s8 hadde =g jento mi dd, veit du, kjerinje mi her, & di va ne
go,s0 I thought I had better go to America. dell, so I had my girl then, you see,

farléva & va kje anna ein gutunje p& tyve &r & ho va to & tyve &r, & s4 hadde me
my wife herce, and we were cngaged and I was just a kid of twenty years and she was

injen v@rdens ting, 4 s& sz ho, me reise te Amerika, me, sa o. A s& reiste me
twenty-two, and we bad nothing at all, but she said, "Ye'!ll go to America," said she

b3ggje to.  Me fekk fikket ifrd Li, Illinkis, ifrd min si sitte Johans Tysselamn.
4ad so we left,both of us, We got tickcts from Lec, I1l., from one Johans Tysscland.

S8 fekk mg*tikketen min ifré--ifrd Amerika, & ndr me kém--& s nir me reiste ifrad
So I got my ticket from-- from America, and whon we camc--and so when we left

heime mitt i Hardanger, dz var den einatyvende april, atten hundra & sju a &tteti,
my home in Hardanger, that was on the twenty-first of April, 1€87.

L s& k&n me te Stavanger, de var.den fem & tyvende, syv & tyvende april & si kinm ne
So we got to Stavanger, that was on tre twenty-fifth, twenty-seventh of April, and

te Hambédrg i Tyskland -- 1la me no sj& —- ja eg kan ikje seia die-- men derifri reiste
then we got to lamburz in Germany--now lct me see--well, I can't say it—-but fron

me te Bremen, Bremen i Tyskland, & der va me i fira dar. Baten sku kje g& natiop
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there we went to Prumen, in Germany, and thcere we were for four days. The boat
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aklurat sam me var. S3 kim me te Bremerhamn, & si sku me oppi-- ombor i den store
wasn't leaving just at once. So we got to Bremerhaven, and therc we were going to

baten sa jekk yver Atlantorhave, veit du, & s& va n s& langt utpd fjorén si han kun-
hcard the big boat that crossed the atluntic, you know, and it was so far out in

ne ikkje ga op te lande fdr da var fir grunt. De va ki ikkje vatten nik, so mc mit-
the harbor that it couldn't come near land, since it was too shallow. There wmsn't
te ta noko smid bétar ut te den store biten sku ta iss gver Atlanterhave, & den va sd
cnough water, so wc had to takc little boats out to the big boat thet was going to

hgg atte me mitte ha noko stija te gd opp oppd den storc biéten & kémma inn. A nér
take us across the.“tlantic, and it was so high that we had to have ladd=rs to

me hadde lesst opp, si va me atten hundra mainnisic ombord, ﬁ_sﬁ va me nitten
into the big boat. ¥hcn we had loaded, we werc 1800 poople on bhoard. hen <z
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i Atlanterhave. A sé kén me te Baltimor dan nittene mai--dan nittene mai, atten hun-
19 days on the atlantic. So we got to Saltimorc on Lay 19th, 1887,
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dra a syv & atteti. . si lag me ombord i 'damnern natte, & si 'qgk ne te Chicas
We stayed on board thoe stcam%r that night, and thon we’wont tg hiczgo the

m e Li, Tllirngis, den enftyvends 141, d= va ¢in sgndsz na itic-
g0t 1o Lee, IIlinois on'Kay <lst, it vas a Sunday aftcrnoon, nrd
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middajen, & d& sto me oi Dlotfirme der & d8 va me sa fattige me kunne ikkje snalka,
ST Tarew s =1afeT T.F R
thire we'stood on the platform, Ve were se poor we couldn't talk, and we werd cishty

AT - Tooey N :
4 so va]%Jylulgc syv & &tteti dalart, / seven dollars in debt!



